
131306, 131307
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PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
•	 Przeczytaj uważnie całą instrukcję i zachowaj ją do wykorzystania w przyszłości.
•	 Wizualnie skontroluj syfon do bitej śmietany (korpus syfonu i głowicę dźwigni) oraz jej wyposażenie 
pod kątem uszkodzeń i kompletności. W przypadku jakiejkolwiek wady syfon do bitej śmietany nie 
może być użyty. Zwróć się do swojego sprzedawcy.

•	 Umyj korpus syfonu ciepłą wodą z dodatkiem płynu do mycia naczyń, spłucz i pozostaw do wyschnię-
cia do góry nogami.

•	 Umyj głowicę i uszczelkę, łącznie z ozdobnymi końcówkami, ciepłą wodą z dodatkiem płynu do mycia 
naczyń, spłucz i pozostaw do wyschnięcia.

WAŻNE WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
•	 Nie używaj syfonu do bitej śmietany w celach innych niż nadany przez producenta i wskazany  
w instrukcji obsługi.

•	 Syfon do bitej śmietany może być używany przez osobę, która zapoznała się z instrukcją obsługi  
i zrozumiała jej treść.

•	 Syfon do bitej śmietany przeznaczony jest do korzystania w warunkach domowych.
•	 Nie używaj syfonu do bitej śmietany, jeśli nie jesteś pewien, że jest całkowicie pozbawiona wad.
•	 Nie należy używać syfonu do bitej śmietany, jeśli jest niekompletny lub w jakikolwiek sposób uszkod-
zony czy zdeformowany.

•	 Syfon do bitej śmietany to produkt, który w czasie użytkowania jest pod ciśnieniem, a przy korzystaniu 
z niego obowiązują zasady bezpieczeństwa. Korzystaj z niego z maksymalną ostrożnością.

•	 Nie stosuj naboju N₂O do syfonu do bitej śmietany, w której jest większa niż maksymalnie dozwolona 
ilość bitej śmietany (por. tabela w instrukcji).

•	 Syfon do bitej śmietany może być napełniony śmietaną do określonej maksymalnej ilości (0,2 lub  
0,4 litra) w zależności od typu syfonu, patrz tabela w instrukcji i oznaczenie MAX. na korpusie sy-
fonu.

•	 Syfon do bitej śmietany i naboje N₂O należy przechowywać poza zasięgiem dzieci! 
•	 Należy przechowywać syfon do bitej śmietany bez korka i czystą w bezpiecznym, suchym miejscu  
w temperaturze do 30 °C.

•	 Nigdy nie wkładaj do syfonu do bitej śmietany zanieczyszczeń lub przedmiotów, które mogłyby zat-
kać zawór spustowy.

•	 Do korzystania z gazu używaj wyłącznie nabojów z wypełnieniem N₂O 8 gram.
•	 Nigdy nie stosuj więcej niż jednego naboju N₂O do jednej dawki bitej śmietany, nawet w przypadku, 
kiedy w naboju N₂O było mniej gazu niż jest powszechne. Szybkość rozprężania gazu z syfonu zależy 
od wielu czynników (temperatura syfonu, temperatura naboju, ilość i temperatura bitej śmietany  
w syfonie, itp.).

•	 Nie zdejmuj głowicy z syfonu do bitej śmietany, jeśli syfon jest pod ciśnieniem. Za każdym razem  
przed zdjęciem głowicy upewnij się, że syfon nie jest pod ciśnieniem. Jeśli konieczne jest zdjęcie 
głowicy przed opróżnieniem zawartości, syfon należy opróżnić tak, by ciśnienie w syfonie było  
zerowe.

•	 Po opróżnieniu zawartości należy dokładnie umyć syfon do bitej śmietany, głowicę i wszystkie ak-
cesoria, osuszyć i pozostawić do wyschnięcia. Przechowuj otwarte, aby zapobiec ewentualnemu  
przykremu zapachowi powstającego ze śmietany.

•	 Do syfonu do bitej śmietany należy zawsze używać tylko oryginalnych części zamiennych.
•	 W przypadku demontażu syfonu do bitej śmietany podczas czyszczenia wymagane jest kompletne 
zmontowanie nieuszkodzonych części i przeprowadzenie kontroli.

•	 Nie należy przenosić syfonu do bitej śmietany, trzymając go jedynie za dźwignię na głowicy lub za 
samą głowicę.

•	 Syfonu do bitej śmietany czy jego części nie należy myć w zmywarce do naczyń ani wygotowywać.
•	 Do czyszczenia nie należy używać agresywnych substancji, środków czyszczących na bazie piasku ani 
ostrych przedmiotów.

•	 Nie należy wystawiać syfonu do bitej śmietany pod ciśnieniem na działanie innych czynników niż do 
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POSTUP VÝMĚNY SILIKONOVÉHO TĚSNĚNÍ – (použití jednorázové bombičky N₂O)
Postup výměny silikonového těsnění v závislosti na požadavku používání N₂O bombiček výměnných 
nebo jednorázových (při výrobě šlehačky). Šlehačková láhev je při prodeji připravená na použití vý-
měnných bombiček N₂O. Pokud potřebujete a žádáte využití jednorázových bombiček, musíte vyměnit 
těsnění (přiloženo v balení) dle níže popsaného návodu.
1)	Vložte tenký předmět (nejlépe tupý příborový nůž, nebo minci velikosti české pětikoruny) do proti-
lehlých drážek (zářezů) vnitřního hliníkového kroužku. Povolte pootočením kroužku do protisměru 
hodinových ručiček. Kroužek i s těsněním vyšroubujte viz. obrázek č.1.

2)	Z vyšroubované vnitřní vložky vyjměte silikonové těsnění viz. obrázek č.2.
3)	Do prázdné vnitřní vložky vložte druhé silikonové těsnění (přiloženo v balení) viz. obrázek č.3.
4)	Takto připravený hliníkový kroužek opět našroubujte do šlehačkové hlavy a mírně dotáhněte 
	 viz. obrázek č.3.
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POSTUP VÝMENY SILIKÓNOVÉHO TESNENIA – (použitie jednorazovej bombičky N₂O)
Postup výmeny silikónového tesnenia v závislosti na požiadavke používania N₂O bombičiek výmen-
ných alebo jednorazových (pri výrobe šľahačky). Šľahačková fľaša je pri predaji pripravená na použitie 
výmenných bombičiek N₂O. Pokiaľ potrebujete a žiadate využitie jednorazových bombičiek, musíte 
vymeniť tesnenie (priložené v balení) podľa nižšie popísaného návodu.
1)	Vložte tenký predmet (najlepšie tupý príborový nôž, alebo mincu) do protiľahlých drážok (zárezov) 
vnútorného hliníkového krúžku. Povoľte pootočením krúžku do protismeru hodinových ručičiek. 
Krúžok aj s tesnením vyskrutkujte viď. obrázok č.1.

2)	Z vyskrutkovanej vnútornej vložky vyberte silikónové tesnenie viď. obrázok č.2.
3)	Do prázdnej vnútornej vložky vložte druhé silikónové tesnenie (priložené v balení) viď. obrázok č.3.
4)	Takto pripravený hliníkový krúžok opäť naskrutkujte do šľahačkovej hlavy a mierne dotiahnite  
viď. obrázok č.3.
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PROCEDURA WYMIANY USZCZELKI SILIKONOWEJ – (wykorzystanie jednorazowego naboju N₂O)
Procedura wymiany uszczelki silikonowej w zależności od wymogu korzystania z nabojówN₂O wymi-
ennych lub jednorazowych (przy produkcji bitej śmietany). Syfon do bitej śmietany jest przy sprzedaży 
przeznaczony do korzystania z wymiennych nabojów N₂O. Jeśli potrzebujesz jednorazowych nabojów 
i chcesz z nich korzystać, musisz wymienić uszczelkę (dołączoną do opakowania) zgodnie z poniższą 
instrukcją.
1)	Włóż cienki przedmiot (najlepiej tępy nóż do sztućców lub monetę wielkości czeskiej pięcioko-
ronówki) w przeciwległe rowki (wycięcia) wewnętrznego pierścienia aluminiowego. Poluzuj obraca-
jąc pierścień w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. Odkręć pierścień i uszczelkę, patrz 
rys. 1.

2)	Usuń uszczelkę silikonową z wykręconej wkładki wewnętrznej, patrz rys. 2.
3)	Włóż drugą uszczelkę silikonową (dołączoną do opakowania) do pustej wkładki wewnętrznej,  
zob. rys. 3.

4)	Wkręć przygotowany pierścień aluminiowy z powrotem do głowicy ubijającej i lekko dokręć,  
zob. rys. 3.

dopuszczalnego zakresu temperatur poniżej +3 °C i powyżej + 50 °C!
•	 Jeśli temperatura zostanie przekroczona, syfon do bitej śmietany należy natychmiast schłodzić  
(np. w zimnej wodzie) i opróżnić. 

•	 Jeśli dopuszczalna granica temperatury zostanie przekroczona, syfon do bitej śmietany nie może być 
używany.

•	 Nie wystawiaj syfonu do bitej śmietany na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, źródeł  
ciepła, nie wkładaj do zamrażarki.

•	 Syfon do bitej śmietany pracuje pod ciśnieniem, maksymalne ciśnienie robocze (dopuszczalne) (PS) 
wynosi 27 bar.

•	 Przed każdym użyciem należy sprawdzić działanie i przepustowość tłoka dyszy (patrz rysunek  
w instrukcji) oraz nacisnąć dźwignię po montażu w celu sprawdzenia poprawności działania. Umyj 
części syfonu do bitej śmietany przed użyciem i ponownym napełnieniem.

•	 Syfon do bitej śmietany z pozostałą ilością śmietany może być przez krótki czas przechowywany  
w lodówce w temperaturze co najmniej +3 °C, zawsze w pozycji pionowej (wertykalnej). Nigdy nie 
umieszczaj napełnionego syfonu do bitej śmietany w pozycji poziomej. 

•	 Nigdy nie zamykaj i nie otwieraj syfonu do bitej śmietany z nieadekwatną siłą czy przemocą. Jeśli 
głowica syfonu do bitej śmietany nie daje się łatwo poluzować, oznacza to, że syfon do bitej śmie-
tany jest nadal pod ciśnieniem i ciśnienie musi zostać obniżone zgodnie z instrukcjami zawartymi  
w instrukcji.

•	 Nie należy używać syfonu do bitej śmietany do celów innych niż określone w instrukcji obsługi.  
Nieprawidłowe użytkowanie syfonu może być niebezpieczne, a niewłaściwa obsługa może spowo-
dować uraz.

•	 W przypadku jakiejkolwiek innej manipulacji, użycia, modyfikacji lub użycia nieoryginalnych części, 
gwarancja i odpowiedzialność za niniejszy produkt wygasa.

•	 Jeśli wystąpią problemy, nie należy korzystać z syfonu do bitej śmietany i skontaktować się ze sprze-
dawcą, również w przypadku, kiedy potrzebne są nowe oryginalne części zamienne, np. jeśli uszczel-
ka jest zużyta.

INSTRUKCJA OBSŁUGI - PRZYGOTOWANIE BITEJ ŚMIETANY
Syfon do bitej śmietany służy do przygotowania bitej śmietany, postępuj zgodnie z instrukcją obsługi.
•	 Przed użyciem należy umyć i wysuszyć syfon do bitej śmietany, w tym głowicę i części, por. rysunek 
w instrukcji Sprawdź, czy nie ma żadnych uszkodzeń i czy syfon jest kompletny. Zmontuj głowicę, 
sprawdź montaż i działanie dźwigni na głowicy, dokręć wszystkie części.

•	 W osobnym naczyniu przygotować odpowiednią ilość bitej śmietany (można dodać również cukier 
puder, cukier waniliowy, kakao holenderskie itp.). Nie dodawaj składników, które mogą powodować 
powstawanie grudek (zagęstnik do bitej śmietany, cukier granulowany itp.). Śmietana musi być płyn-
na i nie może zawierać żadnych stałych cząstek ani grudek.

•	 Śmietana musi być dobrze schłodzona z lodówki. Można również wcześniej schłodzić syfon w lodów-
ce, z zastrzeżeniem minimalnej dopuszczalnej temperatury, patrz tabela w instrukcji. 

•	 Należy odmierzyć dopuszczalną objętość schłodzonej śmietany dla typu syfonu do bitej śmietany 
podanej w tabeli w instrukcji i przelać ją do syfonu przez sito (drobne sitko). Ilość śmietany nie może 
przekroczyć maksymalnej ilości przewidzianej dla rozmiaru syfonu do bitej śmietany, patrz tabela  
w instrukcji oraz znak MAX. na korpusie syfonu.

•	 Skontroluj, czy uszczelka silikonowa jest prawidłowo dopasowana do wnętrza głowicy.
•	 Głowicę nałóż na syfon i przyśrubuj. Upewnij się, że głowica jest wystarczająco mocno dokręcona  
do syfonu, ale nie używaj nadmiernej siły.

•	 Nie należy wywierać nadmiernego nacisku na dźwignię głowicy w celu jej dokręcenia (poluzowania), 
ponieważ może to spowodować uszkodzenie dźwigni głowicy lub tłoka dyszy. W przypadku takiego 
uszkodzenia należy zaprzestać dalszego korzystania z syfonu.

•	 Włóż nabój N₂O w nakrętkę naboju, nałożyć nakrętkę równomiernie na gwintowaną szyjkę naboju  
i nakręć 1-2 gwinty (obroty).

•	 Odwróć syfon do bitej do góry nogami i powoli dokręć nakrętkę z nabojem. 
•	 Po przebiciu korka naboju N₂O, i rozpoczęciu rozprężania gazu w syfonie, należy dokręcić nakrętkę 
naboju N₂O około ćwierć obrotu i pozwolić gazowi wpłynąć do syfonu. 

•	 Odwrócony do góry dnem syfon należy kilkakrotnie gwałtownie wstrząsnąć (można to zrobić również 
między poszczególnymi dawkami). Potrząsanie zapewni lepsze ubicie śmietany. Im wyższa zawartość 
tłuszczu w śmietanie, tym mniej trzeba wstrząsać syfonem.

•	 Kiedy gaz się rozszerza, powoduje przechłodzenie naboju. N₂O, co może skutkować oziębieniem 
korpusu naboju N₂O. Prosimy o zachowanie ostrożności w dalszym postępowaniu, kontakt gołej skó-
ry z wyziębionym ciałem bomby N₂O może być nieprzyjemny. W celu uniknięcia kontaktu z bombą 
podczas jej usuwania, można ją chwycić N₂O przez ścierkę.

•	 Gdy gaz zostanie całkowicie przemieszczony z naboju N2 do syfonu (nie ma już „bąbelków“ w syfo-
nie), należy poluzować nakrętkę naboju N₂O o ćwierć obrotu (obrót), w tym momencie wydostanie 
się niewielka ilość gazu pod ciśnieniem, a następnie ostrożnie odkręcić nakrętkę naboju N₂O (tak, 
aby nie uszkodzić igły w gwintowanej szyjce) i nakręcić plastikową nakrętkę na gwintowaną szyjkę.

•	 Wkręć wybraną końcówkę dekoracyjną, odwróć syfon do góry nogami do pozycji pionowej (końcówka 
dekoracyjna prostopadle do miejsca nakładania bitej śmietany) i rozpocznij nakładanie bitej śmieta-
ny, ostrożnie naciskając dźwignię na główce syfonu do bitej śmietany. 

•	 Nie używaj (naciskaj) dźwigni na głowicy syfonu do bitej śmietany, jeśli syfon do bitej śmietany  
znajduje się w pozycji przeciwnej lub innej (głowicą do góry) niż wskazana do podawania bitej  
śmietany, aby uniknąć wycieku samego gazu i zapewnić opróżnienie całej zawartości.

•	 Jeśli nie spożyjesz całej zawartości od razu można przechowywać syfon do bitej śmietany w lodów-
ce przez krótki czas (gwarantowana jakość 24 godziny), zawsze w pozycji pionowej głowicą w górę. 
Nigdy nie należy przechowywać syfonu do bitej śmietany w pozycji poziomej. Przed włożeniem do 
lodówki odkręć i opłucz końcówkę dekoracyjną ciepłą wodą za pomocą załączonej szczoteczki, a na-
stępnie przykręć ją z powrotem. Przed zastosowaniem należy odwrócić syfon do góry dnem i kil-
kakrotnie wstrząsnąć.

•	 W momencie, gdy w syfonie pozostaną resztki śmietany może dojść do wydobywania się bitej śmie-
tany z końcówki dekoracyjnej. W tej fazie należy zachować większą ostrożność w dawkowaniu.

•	 Gdy cała zawartość syfonu do bitej śmietany zostanie zużyta, należy przytrzymać dźwignię na syfonie 
do bitej śmietany (głowica skierowana w dół), aż cały gaz ulotni się z syfonu do bitej śmietany i syfon 
nie będzie pod ciśnieniem.

•	 Następnie można odkręcić główkę syfonu do bitej śmietany, zawsze trzymając główkę syfonu buz do 
bitej śmietany z dala od ciała lub twarzy.

•	 Syfon do bitej śmietany należy myć i przechowywać zgodnie z zaleceniami.

SPUSZCZANIE CIŚNIENIA
•	 Przed zdjęciem głowicy ubijającej z syfonu do bitej śmietany należy upewnić się, że w syfonie nie ma 
już ciśnienia, które może pozostać w syfonie po wykorzystaniu jej zawartości.

•	 Spuszczenie ciśnienia w syfonie do bitej śmietany przeprowadzimy ostrożnym naciśnięciem dźwigni 
głowicy.

•	 Umieść syfon do bitej śmietany na twardym podłożu (głową do góry), przykryj, ale nie uszczelniaj 
końcówki dekoracyjnej i delikatnie ściśnij dźwignię głowicy, aż przestanie się ulatniać. N₂O, a syfon 
będzie pozbawiony ciśnienia.

•	 Przy czynności zachowaj ostrożność.

INSTRUKCJE CZYSZCZENIA I KONSERWACJI
•	 Korpus syfonu do bitej śmietany wykonany jest z powlekanego aluminium, głowica z natryskiwanego 
aluminium, a poszczególne części z akcesoriami z tworzywa sztucznego, stali, aluminium i silikonu.

•	 Przed zdjęciem głowicy syfonu do bitej śmietany należy upewnić się, że ciśnienie w syfonie do bitej 
śmietany jest zerowe. Dźwignię głowicy należy trzymać tak długo, aż zawartość syfonu przestanie 
wyciekać, a gaz przestanie się ulatniać. Następnie możesz zdjąć głowicę.

•	 Po każdym opróżnieniu syfonu do bitej śmietany należy ją dokładnie umyć, zarówno korpus syfonu 
jak i głowicę oraz jej uszczelkę, łącznie z opłukaniem tłoku dyszy i plastikowych nasadek (za pomocą 
dołączonej szczoteczki), a następnie wysuszyć.

•	 Po odkręceniu reduktora końcówki, zob. rysunek w instrukcji, tłok dyszy można łatwo wyjąć i wyczyś-
cić. Od czasu do czasu można lekko nasmarować uszczelkę tłoka dyszy olejem spożywczym.

•	 Syfon do bitej śmietany myjemy ciepłą wodą z użyciem płynu do mycia naczyń, następnie płuczemy  

Jednorázové bombičky i bombičky pro opakované plnění můžete zakoupit v široké síti prodejen Orion, 
více na www.oriondomacipotreby.cz
Jednorazové bombičky i bombičky pre opakované plnenie ide zakúpiť v širokej sieti prodajní Orion, 
viac na www.oriondomacepotreby.sk
Jednorazowe naboje i naboje do wielokrotnego napełniania można kupić w szerokiej sieci sklepów Orion, 
więcej na www.oriondomacipotreby.cz

TABULKA MNOŽSTVÍ SMĚSI A POČTU POTŘEBNÝCH BOMBIČEK
TABUĽKA MNOŽSTVA ZMESI A POČTU POTREBNÝCH BOMBIČIEK 
TABELA ILOŚCI MIESZANKI I ILOŚĆ POTRZEBNYCH NABOJÓW

•	 matice na bombičky
•	 matica na bombičky
•	 nakrętka na naboje

•	 krytka
•	 krytka
•	 zaślepka

•	 závitové hrdlo na matici bombičky
•	 závitové hrdlo na matici bombičky
•	 gwintowana szyjka na nakrętka naboje

•	 píst trysky
•	 piest trysky
•	 tłok dyszy

•	 redukce zdobicích špiček
•	 redukcia zdobiacich špičiek
•	 redukcja końcówek do ozdabiania

•	 těsnění hlavice
•	 tesnenie hlavice
•	 uszczelka głowicy

•	 hlavice s pákou a závitem 
	 k našroubování 
	 matice s bombičkou
•	 hlavica s pákou a závitom 
	 k naskrutkovaniu 
	 matice s bombičkou
•	 głowica z dźwignią i gwintem 
	 do przykręcenia nakrętki •	 bombička jednorázová 

	 nebo pro opakované plnění 
	 (není součástí balení)
•	 bombička jednorazová 
	 alebo pre opakované plnenie 
	 (nie je  súčasťou balenia)
•	 nabój jednorazowy 
	 albo do wielokrotnego napełniania 
	 (nie jest częścią opakowania) 

•	 láhev pro vlévání čerstvé 
	 smetany ke šlehání
•	 fľaša pre vlievanie čerstvej 
	 smotany na šľahanie
•	 syfon do wlewania świeżej 
	 śmietany do ubijania

•	 čistící kartáček
•	 čistiaca kefka
•	 szczoteczka do czyszczenia

•	 3 typy zdobících špiček
•	 3 typy zdobiacich špičiek
•	 3 rodzaje koncówek do dekorowania

číslo zboží
číslo tovaru

numer towaru

celkový objem 
nádoby

celkový objem 
nádoby

calkowita 
objetosc syfonu

doporučené 
množství 
šlehačky

doporučené 
množstvo 
šľahačky

proponowana 
Ilość bitej 
śmietany

max. množství 
šlehačky

max. množstvo 
šľahačky

maks. ilość bitej 
śmietany

počet N₂O bombiček 8 g 
pro jednu dávku

počet N₂O bombičiek 8 g 
pre jednu dávku

Ilość N₂O nabojów 8 g 
na jedną porcję

min. a max. 
provozní teplota

min. a max. 
prevádzková 

teplota
min. a maks. 
temperatura 

eksploatacyjna

provozní 
tlak (PS)

prevádzkový 
tlak (PS)
ciśnienie 

robocze (PS)

131306 0,4 l 0,1 - 0,2 l 0,2 l 1 ks
+3 °C / +50 °C 27 barů

131307 0,68 l 0,25 - 0,4 l 0,4 l 1 ks

i osuszamy.
•	 Przechowuj otwarte, aby zapobiec ewentualnemu przykremu zapachowi powstającego ze śmietany.
•	 Nie należy myć syfonu do bitej śmietany w zmywarce. Nie należy wygotowywać. Do czyszczenia nie 
należy używać agresywnych środków czyszczących, środków na bazie piasku, szorstkich i ostrych 
przedmiotów.

•	 Nie należy wprowadzać żadnych modyfikacji czy przeprowadzać żadnych własnych napraw. Każda 
manipulacja lub ingerencja w urządzenie nie objęta zaleceniami w instrukcji obsługi może być nie-
bezpieczna i prowadzić do urazu. W ten sposób wygasa gwarancja i odpowiedzialność za ten produkt.

Data produkcji podana na spodzie pojemnika.



CZ
PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
•	 Pečlivě si přečtěte celý návod k použití a návod uschovejte pro případné další použití.
•	 Zkontrolujte vizuálně, zda není šlehačková láhev (tělo láhve a hlavice s pákou), a její příslušenství, 
poškozena a je kompletní. V případě jakékoliv závady nelze šlehačkovou láhev použít. Obraťte se na 
svého prodejce.

•	 Umyjte tělo láhve teplou vodou prostředkem na mytí nádobí, opláchněte a nechte dnem vzhůru 
oschnout.

•	 Umyjte hlavici s těsněním včetně zdobících špiček teplou vodou a prostředkem na mytí nádobí, 
opláchněte a nechte oschnout.

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
•	 Nepoužívejte šlehačkovou láhev k jinému než danému a návodem určenému účelu.
•	 Šlehačkovou láhev může použít osoba, která se seznámila s celým návodem k použití a porozuměla 
jeho obsahu.

•	 Šlehačková láhev je určena pro domácí použití.
•	 Nepoužívejte šlehačkovou láhev, pokud si nejste jisti jejím bezvadným stavem.
•	 Nepoužívejte šlehačkovou láhev, pokud je nekompletní nebo je jakkoli poškozena či deformována.
•	 Šlehačková láhev je výrobek, který je při použití pod tlakem, a kde platí bezpečnostní zásady. Použí-
vejte ji s maximální opatrností.

•	 Neaplikujte bombičku N₂O do šlehačkové láhve, v níž je větší než maximálně povolené množství 
šlehačky (viz. tabulka v návodu).

•	 Šlehačkovou láhev lze naplnit smetanou do uvedeného maximálního množství (0,2 nebo 0,4 litru) 
dle typu láhve, viz. tabulka v návodu a značka MAX. vyznačená na těle láhve.

•	 Šlehačkovou láhev a bombičky N₂O uchovávejte mimo dosah dětí! 
•	 Šlehačkovou láhev ukládejte neuzavřenou a čistou na bezpečném, suchém místě při teplotě do 30 °C.
•	 Nikdy nevkládejte do šlehačkové láhve příměsi nebo předměty, které by mohly ucpat vypouštěcí  
ventil.

•	 Pro aplikaci plynu používejte pouze bombičky s náplní N₂O 8 gramů.
•	 Nikdy neaplikujte více než jednu bombičku N₂O do jedné dávky šlehačky, a to ani v případě, kdy 
máte dojem, že v bombičce N₂O bylo méně plynu, než je běžné. Rychlost expanze plynu z bombič-
ky závisí na mnoha faktorech (teplota láhve, teplota bombičky, množství a teplota šlehačky v láhvi 
apod.).

•	 Ze šlehačkové láhve nesnímejte hlavici, pokud je láhev pod tlakem. Vždy se před sejmutím hlavice 
ujistěte, že v láhvi není tlak. Je-li třeba sejmout hlavici před vyprázdněním obsahu, je láhev nutno 
vyprázdnit až na nulový tlak.

•	 Po vyprázdnění obsahu šlehačkovou láhev, hlavici i veškeré příslušenství důkladně omyjte, osušte  
a nechte vyschnout. Skladujte otevřené, zamezíte tak případnému zápachu, který vznikne ze sme-
tany.

•	 Používejte vždy pouze originální náhradní díly ke šlehačkové láhvi.
•	 V případě demontáže šlehačkové láhve při čištění je nutné kompletní a jednotlivé nepoškozené díly 
správně sestavit a provést kontrolu.

•	 Šlehačkovou láhev nepřenášejte uchopením pouze za páku na hlavici nebo za hlavici samotnou.
•	 Šlehačkovou láhev či její díly nemyjte v myčce na nádobí, ani nevyvařujte.
•	 K čištění nepoužívejte agresivní látky, čistící prostředky na bázi písku ani ostré předměty.
•	 Natlakovanou šlehačkovou láhev nevystavujte jinému než přípustnému rozsahu teplot, nižší teplotě 
než +3 °C a vyšší než + 50 °C!

•	 V případě překročení teploty je nutné šlehačkovou láhev ihned zchladit (např. ve studené vodě)  
a vyprázdnit. 

•	 Pokud dojde k překročení přípustného limitu teploty nelze šlehačkovou láhev použít.
•	 Šlehačkovou láhev nevystavujte přímému slunečnímu záření, tepelným zdrojům, nevkládejte  
do mrazničky.

•	 Šlehačková láhev pracuje pod tlakem, maximální provozní (dovolený) tlak (PS) je 27 barů.

SK
PRED PRVÝM POUŽITÍM
•	 Starostlivo si prečítajte celý návod na použitie a návod uschovajte pre prípadné ďalšie použitie.
•	 Skontrolujte vizuálne, či nie je šľahačková fľaša (telo fľaše a hlavica s pákou), a jej príslušenstvo, po-
škodená a je kompletná. V prípade akejkoľvek závady nie je možné šľahačkovú fľašu použiť. Obráťte 
sa na svojho predajcu.

•	 Umyte telo fľaše teplou vodou prostriedkom na umývanie riadu, opláchnite a nechajte hore dnom 
uschnúť.

•	 Umyte hlavicu s tesnením vrátane zdobiacich špičiek teplou vodou a prostriedkom na umývanie  
riadu, opláchnite a nechajte uschnúť.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
•	 Nepoužívajte šľahačkovú fľašu na iný ako daný a návodom určený účel.
•	 Šľahačkovú fľašu môže použiť osoba, ktorá sa zoznámila s celým návodom na použitie a porozumela 
jeho obsahu.

•	 Šľahačková fľaša je určená na domáce použitie.
•	 Nepoužívajte šľahačkovú fľašu, pokiaľ si nie ste istí jej bezchybným stavom.
•	 Nepoužívajte šľahačkovú fľašu, pokiaľ je nekompletná alebo je akokoľvek poškodená či deformova-
ná.

• 	Šľahačková fľaša je výrobok, ktorý je pri použití pod tlakom, a kde platia bezpečnostné zásady. Pou-
žívajte ju s maximálnou opatrnosťou.

• 	Neaplikujte bombičku N₂O do šľahačkovej fľaše, v ktorej je väčšie ako maximálne povolené množ-
stvo šľahačky (viď. tabuľka v návode).

• 	Šľahačkovú fľašu je možné naplniť smotanou do uvedeného maximálneho množstva (0,2 alebo  
0,4 litra) podľa typu fľaše, viď. tabuľka v návode a značka MAX. vyznačená na tele fľaše.

• 	Šľahačkovú fľašu a bombičky N₂O uchovávajte mimo dosahu detí!
• 	Šľahačkovú fľašu odkladajte neuzavretú a čistú na bezpečnom, suchom mieste pri teplote do 30 °C.
• 	Nikdy nevkladajte do šľahačkovej fľaše prímesi alebo predmety, ktoré by mohli upchať vypúšťací 
ventil.

• 	Na aplikáciu plynu používajte iba bombičky s náplňou N₂O 8 gramov.
• 	Nikdy neaplikujte viac ako jednu bombičku N₂O do jednej dávky šľahačky, a to ani v prípade, keď 
máte dojem, že v bombičke N₂O bolo menej plynu, než je bežné. Rýchlosť expanzie plynu z bombičky 
závisí od mnohých faktorov (teplota fľaše, teplota bombičky, množstvo a teplota šľahačky vo fľaši  
a pod.).

• 	Zo šľahačkovej fľaše nedávajte dole hlavicu, pokiaľ je fľaša pod tlakom. Vždy sa pred sňatím hlavice 
uistite, že vo fľaši nie je tlak. Ak je potrebné sňať hlavicu pred vyprázdnením obsahu, je fľašu nutné 
vyprázdniť až na nulový tlak.

• 	Po vyprázdnení obsahu šľahačkovú fľašu, hlavicu i všetko príslušenstvo dôkladne umyte, osušte  
a nechajte vyschnúť. Skladujte otvorené, zamedzíte tak prípadnému zápachu, ktorý vznikne zo smo-
tany.

• 	Používajte vždy iba originálne náhradné diely k šľahačkovej fľaši.
• 	V prípade demontáže šľahačkovej fľaše pri čistení je nutné kompletné a jednotlivé nepoškodené diely 
správne zostaviť a vykonať kontrolu.

• 	Šľahačkovú fľašu neprenášajte uchopením iba za páku na hlavicu alebo za hlavicu samotnú.
• 	Šľahačkovú fľašu či jej diely neumývajte v umývačke riadu, ani nevyvárajte.
• 	Na čistenie nepoužívajte agresívne látky, čistiace prostriedky na báze piesku ani ostré predmety.
• 	Natlakovanú šľahačkovú fľašu nevystavujte inému než prípustnému rozsahu teplôt, nižšej teplote 
ako +3 °C a vyššej ako + 50 °C!

• 	V prípade prekročenia teploty je nutné šľahačkovú fľašu ihneď schladiť (napr. v studenej vode)  
a vyprázdniť.

•	 Pokiaľ dôjde k prekročeniu prípustného limitu teploty nie je možné šľahačkovú fľašu použiť.
• 	Šľahačkovú fľašu nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu, tepelným zdrojom, nevkladajte  
do mrazničky.

•	 Před každým použitím je nutné překontrolovat funkčnost a průchodnost pístu trysky (viz. obrázek  
v návodu) a po kompletaci stisknout páku pro zjištění správné funkce. Před použitím a novým plně-
ním díly šlehačkové láhve omyjte.

•	 Šlehačkovou láhev se zbylým množstvím smetany je možno krátkodobě uskladnit v lednici při min. 
teplotě +3 °C, a to vždy ve svislé (vertikální) poloze. Nikdy naplněnou šlehačkovou láhev nepokládej-
te do vodorovné (horizontální) polohy. 

•	 Nikdy šlehačkovou láhev nezavírejte a neotvírejte nepřiměřenou silou či násilím. Pokud nelze snad-
no povolit hlavici šlehačkové láhve, je šlehačková láhev stále pod tlakem a je nutné tlak uvolnit dle 
pokynů v návodu.

•	 Nepoužívejte šlehačkovou láhev k jiným účelům, než je uvedeno v návodu k použití. Nesprávné pou-
žití láhve může být nebezpečné a nesprávnou manipulací může dojít k úrazu.

•	 V případě jiného zacházení, použití, úprav či použití neoriginálních dílů zaniká záruka a odpovědnost 
za tento výrobek.

•	 Pokud dojde k problémům, šlehačkovou láhev dále nepoužívejte a obraťte se na prodejce a to i při 
požadavku na nové originální náhradní díly, např. při opotřebení těsnění.

NÁVOD K POUŽITÍ – PŘÍPRAVA ŠLEHAČKY
Šlehačková láhev slouží k výrobě šlehačky, postupujte dle návodu k použití.
•	 Před použitím šlehačkovou láhev včetně hlavice a dílů, viz. obrázek v návodu, omyjte a osušte. Pře-
kontrolujte, zda nedošlo k poškození a láhev je kompletní. Sestavte hlavici, proveďte kontrolu sesta-
vení a funkčnosti páky na hlavici, dotažení všech dílů.

•	 V samostatné nádobě si připravte příslušné množství smetany ke šlehání (lze přidat i moučkový cukr, 
vanilkový cukr, holandské kakao apod.). Nepřidávejte přísady, které mohou způsobit hrudkování 
(ztužovač šlehačky, cukr krystal apod.). Smetana musí být tekutá, nesmí obsahovat žádné pevné čás-
tice a hrudky.

•	 Smetana musí být dobře vychlazená z lednice. Můžete předem nechat v lednici předchladit i láhev  
za dodržení min. povolené teploty, viz. tabulka v návodu. 

•	 Přípustný limit objemu vychlazené smetany k danému typu šlehačkové láhve, který je uvedený  
v tabulce návodu, odměřte v odměrce a přes sítko (jemný cedník) nalijte do láhve. Množství smeta-
ny nesmí překročit uvedené maximální množství pro danou velikost šlehačkové láhve viz. tabulka  
v návodu a značka MAX. na těle láhve.

•	 Překontrolujte, zda silikonové těsnění správně dosedá do vnitřní části hlavice.
•	 Hlavici nasaďte na láhev a zašroubujte. Dbejte na dostatečné dotažení hlavice na láhev, nepoužívejte 
však nepřiměřenou sílu.

•	 K dotahování (povolení) hlavice nepoužívejte nepřiměřeného tlaku na páku hlavice, může dojít  
k jejímu poškození či k poškození pístu trysky. Při takovém poškození nelze láhev dále používat.

•	 Vložte bombičku N₂O do matice bombičky, matici rovnoměrně nasaďte na závitové hrdlo bombičky 
a našroubujte na 1–2 závity (pootočení).

•	 Šlehačkovou láhev obraťte dnem vzhůru a pomalu utahujte matici s bombičkou. 
•	 Jakmile dojde k propíchnutí zátky bombičky N₂O, začne plyn expandovat do láhve, utáhněte matici 
s bombičkou N₂O ještě cca o čtvrt závitu (otočení) a nechte plyn přepustit do láhve.

•	 S láhví v poloze dnem vzhůru několikrát rychle zatřepejte (lze i mezi jednotlivými dávkami). Pro-
třepáním se zajistí kvalitnější našlehání smetany. Čím vyšší tučnost smetany, tím méně je potřeba  
s láhví třepat.

•	 Při expanzi plynu dojde k podchlazení bombičky N₂O, což se může projevit lehkým omrznutím těla 
bombičky N₂O. Dbejte prosím na opatrnou následnou manipulaci, kontakt holé kůže s podchlaze-
ným tělem bombičky N₂O může být nepříjemný. Pro zamezení kontaktu s bombičkou při vyjmutí lze 
uchopit bombičku N₂O do utěrky.

•	 Po úplném přepuštění plynu z bombičky N₂O do láhve (přestane „probublávání“ v láhvi) povolte 
matici s bombičkou N₂O o čtvrt závitu (otočení), kdy dojde k úniku malého přetlakového množ-
ství plynu, a poté opatrně odšroubujte matici s bombičkou N₂O (tak aby nedošlo k poškození jehly  
v závitovém hrdle) a našroubujte na závitové hrdlo plastovou krytku.

•	 Našroubujte zvolenou zdobící špičku, láhev otočte dnem vzhůru do svislé polohy (zdobící špičkou 
kolmo k místu aplikace šlehačky) a opatrným stisknutím páky na hlavici šlehačkové láhve můžete 

• 	Šľahačková fľaša pracuje pod tlakom, maximálny prevádzkový (dovolený) tlak (PS) je 27 barov.
• 	Pred každým použitím je nutné prekontrolovať funkčnosť a priechodnosť piestu trysky (viď. obrázok 
v návode) a po kompletizácii stlačiť páku pre zistenie správnej funkcie. Pred použitím a novým plne-
ním diely šľahačkovej fľaše umyte.

• 	Šľahačkovú fľašu so zvyšným množstvom smotany je možné krátkodobo uskladniť v chladničke 
pri min. tep-lote +3 °C, a to vždy vo zvislej (vertikálnej) polohe. Nikdy naplnenú šľahačkovú fľašu  
neklaďte do vodorovnej (horizontálnej) polohy.

• 	Nikdy šľahačkovú fľašu nezatvárajte a neotvárajte neprimeranou silou či násilím. Pokiaľ nie je mož-
né ľahko povoliť hlavicu šľahačkovej fľaše, je šľahačková fľaša stále pod tlakom a je nutné tlak uvoľ-
niť podľa pokynov v návode.

• 	Nepoužívajte šľahačkovú fľašu na iné účely, než je uvedené v návode na použitie. Nesprávne použitie 
fľaše môže byť nebezpečné a nesprávnou manipuláciou môže dôjsť k úrazu.

• 	V prípade iného zaobchádzania, použitia, úprav či použitia neoriginálnych dielov zaniká záruka  
a zodpovednosť za tento výrobok.

• 	Pokiaľ dôjde k problémom, šľahačkovú fľašu ďalej nepoužívajte a obráťte sa na predajcu a to aj pri 
požiadavke na nové originálne náhradné diely, napr. pri opotrebovaní tesnenia.

NÁVOD NA POUŽITIE – PRÍPRAVA ŠĽAHAČKY
Šľahačková fľaša slúži na výrobu šľahačky, postupujte podľa návodu na použitie.
• 	Pred použitím šľahačkovú fľašu vrátane hlavice a dielov, viď. obrázok v návode, umyte a osušte. 
Prekontrolujte, či nedošlo k poškodeniu a fľaša je kompletná. Zostavte hlavicu, vykonajte kontrolu 
zostavenia a funkčnosti páky na hlavici, dotiahnutie všetkých dielov.

• 	V samostatnej nádobe si pripravte príslušné množstvo smotany na šľahanie (možno pridať aj práš-
kový cukor, vanilkový cukor, holandské kakao a pod.). Nepridávajte prísady, ktoré môžu spôsobiť 
hrudkovanie (stužovač šľahačky, cukor kryštál a pod.). Smotana musí byť tekutá, nesmie obsahovať 
žiadne pevné častice a hrudky.

• 	Smotana musí byť dobre vychladená z chladničky. Môžete vopred nechať v chladničke predchladiť  
aj fľašu za dodržania min. povolenej teploty, viď. tabuľka v návode.

• 	Prípustný limit objemu vychladenej smotany k danému typu šľahačkovej fľaše, ktorý je uvedený  
v tabuľke návodu, odmerajte v odmerke a cez sitko (jemné sitko) nalejte do fľaše. Množstvo smotany 
nesmie prekročiť uvedené maximálne množstvo pre danú veľkosť šľahačkovej fľaše, viď. tabuľka  
v návode a značka MAX. na tele fľaše.

• 	Prekontrolujte, či silikónové tesnenie správne dosadá do vnútornej časti hlavice.
• 	Hlavicu nasaďte na fľašu a zaskrutkujte. Dbajte na dostatočné dotiahnutie hlavice na fľašu, nepouží-
vajte však neprimeranú silu.

• 	K doťahovaniu (povoleniu) hlavice nepoužívajte neprimeraný tlak na páku hlavice, môže dôjsť k jej 
poškodeniu či k poškodeniu piestu trysky. Pri takomto poškodení nie je možné fľašu ďalej používať.

• 	Vložte bombičku N₂O do matice bombičky, maticu rovnomerne nasaďte na závitové hrdlo bombičky 
a na-skrutkujte na 1–2 závity (pootočenie).

• 	Šľahačkovú fľašu obráťte dnom nahor a pomaly uťahujte maticu s bombičkou.
• 	Hneď ako dôjde k prepichnutiu zátky bombičky N₂O, začne plyn expandovať do fľaše, utiahnite  
maticu s bombičkou N₂O ešte cca o štvrť závitu (otočenie) a nechajte plyn prepustiť do fľaše.

• 	S fľašou v polohe dnom nahor niekoľkokrát rýchlo zatrepte (možno aj medzi jednotlivými dávka-
mi). Pretrepaním sa zaistí kvalitnejšie našľahanie smotany. Čím vyššia tučnosť smotany, tým menej  
je potrebné s fľašou trepať.

• 	Pri expanzii plynu dôjde k podchladeniu bombičky N₂O, čo sa môže prejaviť ľahkým omrznutím tela 
bombičky N₂O. Dbajte prosím na opatrnú následnú manipuláciu, kontakt holej kože s podchlade-
ným telom bombičky N₂O môže byť nepríjemný. Pre zamedzenie kontaktu s bombičkou pri vybratí 
je možné uchopiť bombičku N₂O do utierky.

• 	Po úplnom prepustení plynu z bombičky N₂O do fľaše (prestane „prebublávanie“ vo fľaši) povoľte 
maticu s bombičkou N₂O o štvrť závitu (otočenie), kedy dôjde k úniku malého pretlakového množ-
stva plynu, a potom opatrne odskrutkujte maticu s bombičkou N₂O ( tak aby nedošlo k poškodeniu 
ihly v závitovom hrdle) a naskrutkujte na závitové hrdlo plastovú krytku.

• 	Naskrutkujte zvolenú zdobiacu špičku, fľašu otočte dnom nahor do zvislej polohy (zdobiacou špičkou 

začít šlehačku aplikovat. 
•	 Páku na hlavici šlehačkové láhve nepoužívejte (nestiskněte), pokud je šlehačková láhev v opačné  
či jiné poloze (hlavicí vzhůru), než je uvedeno pro aplikaci šlehačky, aby nedocházelo k úniku samot-
ného plynu a byl celý obsah vyprázdněn.

•	 V případě, že ihned nespotřebujete celý obsah, lze šlehačkovou láhev krátkodobě uložit do lednice 
(při garantované kvalitě 24 hodin) a to vždy svisle hlavicí nahoru. Nikdy šlehačkovou láhev neuklá-
dejte ve vodorovné poloze. Zdobící špičku před vložením do lednice odšroubujte a opláchněte teplou 
vodou za pomocí přiloženého kartáčku a našroubujte zpět. Před samotnou aplikací opět láhev otočte 
dnem vzhůru a několikrát protřepejte.

•	 V okamžiku, kdy je v láhvi zbytkové množství smetany, může dojít k malému „prskání“ šlehačky  
ze zdobící špičky. Dávkujte v této fázi s větší opatrností.

•	 Po spotřebování celého obsahu šlehačky z láhve podržte stisknutím páku na hlavici šlehačkové láhve 
(hlavicí směrem dolů) tak dlouho, až ze šlehačkové láhve unikne všechen plyn a láhev je bez tlaku.

•	 Poté můžeme odšroubovat hlavici šlehačkové láhve, a to vždy směrem hlavicí šlehačkové láhve  
od těla či obličeje.

•	 Šlehačkovou láhev dle pokynů omyjte a uložte.

UVOLNĚNÍ TLAKU
•	 Před každým sejmutím hlavice ze šlehačkové láhve se ujistěte, že v láhvi není již žádný tlak, který 
může v láhvi zůstat i po spotřebování jejího obsahu.

•	 Uvolnění tlaku ve šlehačkové láhvi provedeme opatrným stisknutím páky hlavice.
•	 Šlehačkovou láhev postavte na pevnou podložku (hlavicí vzhůru), zakryjte, ale neutěsněte zdobící 
špičku a opatrně zmáčkněte páku hlavice až do doby, kdy přestane unikat N₂O a láhev bude zcela bez 
tlaku.

•	 Při úkonu dbejte opatrnosti.

POKYNY PRO ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBU
•	 Tělo šlehačkové láhve je vyrobeno z povrchově upraveného hliníku, hlava z hliníku s nástřikem  
a jednotlivé díly s příslušenstvím z plastu, oceli, hliníku a silikonu.

•	 Před sejmutím hlavice šlehačkové láhve je nutné se přesvědčit o nulovém tlaku ve šlehačkové láhvi. 
Páku hlavice držte tak dlouho, dokud nepřestane z láhve vytékat její obsah a unikat plyn. Poté lze 
sejmout hlavici.

•	 Po každém vyprázdnění šlehačkové láhve je nutné její dokonalé umytí, jak těla láhve, tak hlavice a je-
jího těsnění včetně propláchnutí pístu trysky a plastových nástavců (za pomocí přiloženého kartáčku) 
a jejich následné vysušení.

•	 Po odšroubování redukce zdobících špiček, viz. obrázek v návodu, lze snadno vyjmout a vyčistit píst 
trysky. Čas od času můžete těsnění pístu trysky lehce namazat jedlým olejem.

•	 Šlehačková láhev se umývá teplou vodou za pomocí tekutého prostředku na nádobí, následně  
se opláchne a vysuší.

•	 Skladujte otevřené, zamezíte tak případnému zápachu, který vznikne ze smetany.
•	 Nemyjte šlehačkovou láhev v myčce na nádobí. Nevyvařujte. Nepoužívejte k čištění agresivní čistící 
prostředky, prostředky na bázi písku, drsné a ostré předměty.

•	 Na šlehačkové láhvi neprovádějte žádné úpravy, či vlastní opravy. Jakákoli manipulace či zásah  
do zařízení mimo pokyny v návodu k použití může být nebezpečná a dojít k úrazu. Tímto poté zaniká 
záruka a odpovědnost za tento výrobek.

Datum výroby uvedený na dnu nádoby.

kolmo k miestu aplikácie šľahačky) a opatrným stlačením páky na hlavici šľahačkovej fľaše môžete 
začať šľahačku aplikovať.

• 	Páku na hlavici šľahačkovej fľaše nepoužívajte (nestlačte), pokiaľ je šľahačková fľaša v opačnej či inej 
polohe (hlavicou nahor), než je uvedené pre aplikáciu šľahačky, aby nedochádzalo k úniku samotné-
ho plynu a bol celý obsah vyprázdnený.

• 	V prípade, že ihneď nespotrebujete celý obsah, je možné šľahačkovú fľašu krátkodobo uložiť do 
chladničky (pri garantovanej kvalite 24 hodín) a to vždy zvisle hlavicou nahor. Nikdy šľahačkovú 
fľašu neukladajte vo vodorovnej polohe. Zdobiacu špičku pred vložením do chladničky odskrutkujte 
a opláchnite teplou vodou pomocou priloženej kefky a naskrutkujte späť. Pred samotnou aplikáciou 
opäť fľašu otočte dnom nahor a niekoľkokrát pretrepte.

• 	V okamihu, keď je vo fľaši zvyškové množstvo smotany, môže dôjsť k malému „prskaniu“ šľahačky  
zo zdobiacej špičky. Dávkujte v tejto fáze s väčšou opatrnosťou.

• 	Po spotrebovaní celého obsahu šľahačky z fľaše podržte stlačením páku na hlavici šľahačkovej fľaše 
(hlavicou smerom dole) tak dlho, až zo šľahačkovej fľaše unikne všetok plyn a fľaša je bez tlaku.

• 	Potom môžeme odskrutkovať hlavicu šľahačkovej fľaše, a to vždy smerom hlavicou šľahačkovej fľaše 
od tela či tváre.

• 	Šľahačkovú fľašu podľa pokynov umyte a uložte.

UVOĽNENIE TLAKU
•	 Pred každým sňatím hlavice zo šľahačkovej fľaše sa uistite, že vo fľaši už nie je žiadny tlak, ktorý 
môže vo fľaši zostať aj po spotrebovaní jej obsahu.

•	 Uvoľnenie tlaku v šľahačkovej fľaši vykonáme opatrným stlačením páky hlavice.
•	 Šľahačkovú fľašu postavte na pevnú podložku (hlavicou nahor), zakryte, ale neutesnite zdobiacu 
špičku a opatrne stlačte páku hlavice až do doby, kedy prestane unikať N₂O a fľaša bude úplne bez 
tlaku.

•	 Pri úkone dbajte na opatrnosť.

POKYNY NA ČISTENIE A ÚDRŽBU
• 	Telo šľahačkovej fľaše je vyrobené z povrchovo upraveného hliníka, hlava z hliníka s nástrekom  
a jednotlivé diely s príslušenstvom z plastu, ocele, hliníka a silikónu.

• 	Pred sňatím hlavice šľahačkovej fľaše je nutné sa presvedčiť o nulovom tlaku v šľahačkovej fľaši. 
Páku hlavice držte tak dlho, pokiaľ neprestane z fľaše vytekať jej obsah a unikať plyn. Potom je možné 
sňať hlavicu.

• 	Po každom vyprázdnení šľahačkovej fľaše je nutné jej dokonalé umytie, ako tela fľaše, tak hlavice 
a jej tesnenia vrátane prepláchnutia piestu trysky a plastových nástavcov (za pomocou priloženej 
kefky) a ich následné vysušenie.

• 	Po odskrutkovaní redukcie zdobiacich špičiek, viď. obrázok v návode, je možné ľahko vybrať a vyčis-
tiť piest trysky. Čas od času môžete tesnenie piestu trysky zľahka namazať jedlým olejom.

• 	Šľahačková fľaša sa umýva teplou vodou pomocou tekutého prostriedku na riad, následne sa oplách-
ne a vysuší.

• 	Skladujte otvorené, zamedzíte tak prípadnému zápachu, ktorý vznikne zo smotany.
• 	Neumývajte šľahačkovú fľašu v umývačke riadu. Nevyvárajte. Nepoužívajte na čistenie agresívne 
čistiace prostriedky, prostriedky na báze piesku, drsné a ostré predmety.

• 	Na šľahačkovej fľaši nevykonávajte žiadne úpravy, či vlastné opravy. Akákoľvek manipulácia či zásah 
do zariadenia mimo pokynov v návode na použitie môže byť nebezpečná a dôjsť k úrazu. Týmto po-
tom zaniká záruka a zodpovednosť za tento výrobok.

Dátum výroby uvedený na dni nádoby.

CZ
131306 - Láhev na přípravu šlehačky AL 0,4 l
131307 - Láhev na přípravu šlehačky AL 0,68 l 

Provozní dovolený tlak max. (PS): 27 barů.
Minimální a maximální dovolená teplota (TS): +3 °C / +50 °C.
Nemyjte v myčce na nádobí.

Dovozce: VELKOOBCHOD ORION, spol. s r.o., 
Nedošín 132, Litomyšl 570 01, Česká republika.
Výrobce: WUYI AMCCOOKER HOME SUPPLIES CO., LTD., 
Tongqin, Hardware Industrial Area, Wuyi, Zhejiang, 321201, China

SK
131306 - Fľaša na prípravu šľahačky AL 0,4 l
131307 - Fľaša na prípravu šľahačky AL 0,68 l

Prevádzkový dovolený tlak max. (PS): 27 barov.
Minimálna a maximálna dovolená teplota (TS): +3 °C / +50 °C.
Neumývajte v umývačke riadu.

Distribútor: Orion Trade s.r.o., Pezinská cesta 30, 903 01 Senec.
Výrobca: WUYI AMCCOOKER HOME SUPPLIES CO., LTD., Tongqin, 
Hardware Industrial Area, Wuyi, Zhejiang, 321201, China

PL
131306 - Syfon do bitej śmietany aluminium 0,4 l
131307 - Syfon do bitej śmietany aluminium 0,68 l 

Dopuszczalne ciśnienie robocze maks. (PS): 27 barów.
Minimalna i maksymalna dopuszczalna temperatura (TS): +3 °C / +50 °C.
Nie myj w zmywarce do naczyń.

Dystrybutor: Grupa Orion Sp. z o.o., Obrońców Westerplatte 73A, 40-335 Katowice.
Producent: WUYI AMCCOOKER HOME SUPPLIES CO., LTD., Tongqin, 
Hardware Industrial Area, Wuyi, Zhejiang, 321201, Chiny

www.oriondomacipotreby.cz


